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  ນາຍຄູ Boon ເກີດຢູ່ປະເທດສິ ງກະໂປ, ມາຢູ່ຍີ່ ປ ່ ນ ໄດ້ຮຽນຢູ່ໂຮງຮຽນ 

Saint Joseph International School ແລ້ວໄດ້ໄປຮຽນຈ ບ ມະຫາວິ  

ທະຍາໄລ ທີ່ ຮາວາຍ. ແລ້ວໄດ້ເຮັດວຽກຢູ່ບ ລິ ສັດ News Week. ປີ 1974  

ໄດ້ຕ້ັງໂຮງຮຽນສອນນັກສຶ ກສາຕ່າງປະເທດຢູ່ຍີ່ ປ ່ ນ. ປີ  1998 ເປັນໂຄ 

ສ ກ ພາສາອັງກິດ ໂອລິ ມປິ ກລະດູໜາວ ທີ່ ແຂວງນາກະໂນ ແລະບ່ອນ 

ອື່ ນໆ. ປີ  2001 ໄດ້ຮູ້ຈັກກັບສະມາຄ ມມິດຕະພາບ ອາຢາເຊະ (AIFA)  

ເລີ ຍສະໝັກເຂ ້ າເປັນຊະມາຊິ ກ. ໄດ້ຕ້ັງຫ້ອງຮຽນ Sparling ສອນພາ 

ສາ ອັງກິດ ໃຫ້ແກ່ເດັກນ້ອຍ ແລະຜູ້ສູງອາຍ . ໄດ້ພິມປຶ ້ ມອອກ 5.000 

ຫ ວແຈກຢາຍໃຫ້ລ້າໆ, ອອກລາຍການ TV ແລະ ອື່ ນໆອີ ກຫຼາຍຢ່າງ.  

ໄດ້ໃຊ້ ( ເງິ ນອ ດໜູນ ຄິ ຣະເມກິ ) ຂອງເມື ອງອາຢາເຊະ ຕ້ັງຫ້ອງຮຽນ  

Kids English Gateway ເພ່ືອສອນດ້ານການຟັງ ແລະການເວ ້ າ. 

ຫ້ອງຮຽນນີ ້ , ມ່ວນຊື່ ນຫຼາຍສ າລັບນາຍຄູ Boon.  

  ເນື ້ ອໃນຂອງຫ້ອງຮຽນ Kids English GateWay ຮັບຈັດລາຍການ 

ຕ່າງໆເຊັ່ ນ: Kids English Village ຮັບສອນຕາມ ໂຮງຮຽນປະຖ ມ  

Kids English Class. ຜ່ານໆມາໄດ້ທ ດລອງສອນອັງກິດໃຫ້ນັກຮຽນ 

ຊ້ັນປະຖ ມ, ລ້າໆປະມານ 10 ກວ່າຄ ນແລ້ວ.  

  ຕ ່ ໄປນີ ້ , ສອນເດື ອນລະ 2 ເທື່ ອ, ວັນສ ກ ຂອງອາທິ ດທີ  1 ກັບອາທິ ດ 

ທີ  3. ເລີ່ ມແຕ່ ເວລາ 16 : 10 ເຖິງ 16 : 50 ໂມງ.  

-ສະຖານທີ່ : ອາຢາເຊະ-ຊິ  ຈູໂອ້ ໂຄມິງກັງຊ້ັນ 3 (ຕຶກແດງອາຢາເຊະ). 

-ຄ່າຮຽນ: ຮຽນເທື່ ອນຶ່ ງ 500 ເຢັນ.  

-ຜູ້ເລີ່ ມຕ ້ ນ, ກ ສາມາດຮຽນພາສາອັງກິດ, ນ ານາຍຄູບູນ, ໄດ້ດ້ວຍ 

ຄວາມມ່ວນຊື່ ນ. 
 

 
「Kids English Class」のメンバー 

 

ໝູ່ເພ່ືອນຮ່ວມໂລກ ／世界の友達シリーズ 

Boon先生は当時英国領であったシンガポールで生まれ、日本に移住後、小学校から高等学校まではSaint Joseph International School に通学され、ハワイ 

の大学を卒業しました。その後、米国新聞社、“News Week 社”に勤務し、1974 年に日本にてブーン留学スクールを開校しました。1998 年の長野冬季オリン 

ピックではクロスカントリー競技の英語チーフアナウンサーを務めるなど日本を中心に各地で半世紀にわたり活躍されています。 

 綾瀬市では、あやせ国際友好協会(AIFA)のメンバーとの出会いをきっかけに、2001 年、「Sparkling 英会話教室」を開講しました。ほかにも、ハワイやニュー 

ジーランドの学生と国際交流、市内学生の短期留学への協力や、英会話教室の生徒と協力し、「オリンピックに向けてちょー簡単！ おばちゃん英会話」の冊 

子を無償で 5,000 部発行し、それが TV 番組で放送されるなど、今日に至るまで長く活動を続けています。 

 今回、市の「きらめき補助金」を活用し、綾瀬市の子どもに、ネイティブ英語に触れる機会を提供するため、「あやせ Kids English Gateway」を立ち上げました。 

「子どもたちに世界で通用する英語力を身に着けるため、“聞く・話す”体験をしてもらいたい。この教室が、英語が楽しくなるきっかけになれば」と語るブーン 

さんでした。 

 あやせ Kids English Gateway の活動内容 

イベント等で英会話を楽しむ「Kids English Village」、小学校低学年向けの英会話教室「Kids English Class」を行います。 

 先日旗揚げとして「Kids English Class」の無料体験教室を行い、小学生 10 組程度が参加しました。今後も毎月 2 回、第 1・3 金曜 16：10～16：50 に教室を 

開講します。場所は綾瀬市中央公民館（綾瀬市深谷中 1-3-1）3 階視聴覚室。1 回 500 円で、初めてでも楽しくネイティブ英語を学ぶことが出来ます。 

 

 

 

Boon先生 

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
四角


ak06
四角


ak06
四角


ak06
四角


ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。

ak06
Image
ここにメモを書いてください。



 

- 2 - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

保育園 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

準備しましょう！～保育園・幼稚園の入園～ 

2025 年 4 月から利用するには、申し込み期間があります。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

綾瀬市の保育園や幼稚園のことについて知りたい場合は、0467-70-5682（外国語通訳コールセンター）へ電話してください。 

ຕຽມເຂ ້ າບ່ອນຝາກເດັກ ແລະ ໂຮງຮຽນອະນ ບານ  
ປີ  2015 ເດື ອນ 4 ເປັນຕ ້ ນໄປ, ໃຫ້ຍື່ ນຄ າຮ້ອງຂ ໄວ້. ບ່ອນຝາກເດັກ  ພ ່ -ແມ່ ຕ້ອງເຮັດວຽກັ ຫຼື  ເຈັບປ່ວຍ ຈຶ່ ງຂ  

ຝາກໄດ້. ເດັກອາຍ  2 ປີ ຂຶ ້ ນໄປ ຄ່າຝາກ ຈະຄິ ດໄລ່ຕາມລາຍໄດ້ຂອງຜູ້ປ ກຄອງ. ແຕ່ວ່າ: ເດັກອາຍ  3 ປີ ຂຶ ້ ນໄປ ບ ່ ມີ ຄ່າຝາກ 

ແຕ່ຈະມີ  ຄ່າເຂ ້ າສວຍ ແລະອື່ ນໆ. ເວລາຝາກ ແຕ່ເຊ ້ າເຖິງຕອນແລງ. ວັນອາທິ ດ ວັນແດງ ແລະ ພັກທ້າຍປີ  ຕ ້ ນປີ ບ ່ ຮັບ. 

ຍື່ ນຄ າຮ້ອງ ທີ່  ໂຮງການເມື ອງ ພະແນກລ້ຽງເດັກ, ຈອງໄດ້ເດື ອນ 10 ວັນທີ , 15 ເຖິງເດື ອນ 11 ວັນທີ , 14. ລາຍລະອຽດຈະ 
ປະກາດອອກ ທາງອິ ນເຕີ ແນັດ, ແຕ່ເດື ອນ 10 ວັນທີ , 1 ເປັນຕ ້ ນໄປ.  

ອະນ ບານ  ເປັນບ່ອນໃຫ້ເດັກນ້ອຍຮູ້ຈັກຫ້ິຼນນ າໝູ່ ຮູ້ຈັຄວາມ ແລະຮູ້ຈັກການຢູ່ລວມໝູ່ຕ ່ ຊີ ວິ ດປະຈ າວັນ. ເວລາ ຝາກ  

ແຕ່ເຊ ້ າເຖິງຕອນບ່າຍໆ. ວັນອາທິ ດ ວັນແດງ ແລະພັກທ້າຍປີ  ຕ ້ ນປີ -ພັກ. ແລະ ມີ ພັກຍາມຮ້ອນ ພັກຍາມໜາວ ແລະ 

ພັກລະດູໃບໄມ້ປ ່ ງ. ຮັບແຕ່ອາຍ  3 ປີ ເຖິງ 6 ປີ  (ກ່ອນຈະເຂ ້ າປະຖ ມ). ຍື່ ນຄ າຮ້ອງໄດ້, ແຕ່ເດື ອນ 10 ເຖິງເດື ອນ 11. 

ເຂ ້ າອະນ ບານ: ຕ້ອງຈ່າຍເງິ ນ ຊື ້ ເຄື່ ອງ ແລະ ອື່ ນໆ.  

ລາຍລະອຽດ ສອບຖາມໂຮງການເມື ອງ ພະແນກ ອະນ ບານ ຫຼື  ສູນກາງແປພາສາຕ່າງປະເທດ ເບີ ໂທ 0467-70-5682. 

 

 

国民健康保険の軽減・減免について 

6 月中旬から納付書が郵送されます。保険税は前年の 

所得に応じて計算されます。世帯及び被保険者の所得 

が基準未満の世帯は保険税が軽減されている状態で 

納入通知書が届きます。 

災害や失業、長期疾病等により年間の所得が大幅に 

減少すると見込まれ、生活が生活保護相当と認めら 

れるとき、減免等の申請ができることがありますので、 

保険年金課に相談してください。 

（0467-70-5682 外国語通訳コールセンター） 

国民健康保険証 見本 

 

ທ່ານສາມາດ ອ່ານຂ່າວສານອາຢາເຊະ ເປັນພາສາຕ່າງປະເທດ ດ້ວຍ QR ໂຄໂດະ ຈາກຄອມ ຈາກສຶ ສາດໂຟ່ນ  
ແລະ ຈາກຕະບຶ ແລັດ ໄດ້. ມີ ພາສາ: ອັງກິດ, ຫວຽດນາມ, ປອກຕ ຍການ, ພາສາລາວ, ພາສາຈີ ນ, ພາສາສະ 
ເປນ, ພາສາຂະເໝັນ, ພາສາຟີ ລິ ບປິ ນ, ພາສາເກ າຫຼີ ໄຕ້, ພາສາໄທ, ພາສາຊິ ງຮາລ່າ ແລະພາສາຕະມີ ນລຶ .  

「広報あやせ」を外国語で読むことができます 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」が外国語で閲覧できます。 

対応言語：英語・ベトナム語・ポルトガル語・ラオス語・中国語・スペイン語・クメール語・タガログ語 

・ハングル語・タイ語・シンハラ語・タミル語  

 

 

 

 
 

 

保険税の目安 

ກ່ຽວກັບການຫຼ ດຜ່ອນ ແລະ ການຍ ກເວ້ັນຄ່າ ໂຮເກັງເມືອງ, 

ກາງເດື ອນ 6 ທາງເມື ອງໄດ້ສ ່ ງໃບຈ່າຍເງິ ນຄ່າໂຮເກັງມາໃຫ້ນ້ັນ, ໄດ້ຄິ ດໄລ່ເອ າຕາມລາຍໄດ້ຂອງປີ ຜ່ານມາ. 
ໄດ້ອີ ງໃສ່ລາຍໄດ້ຂອງຫ ວໜ້າຄອບຄ ວ ແລະສະມາຊິ ກໃນຄອບຄ ວຜູ້ທີ່ ມີ ລາຍໄດ້ແລ້ວ, ໄດ້ຄິ ດໄລ່ ຕາມຫັຼກ 

ການພ້ືນຖານໃສ່ແຕ່ລະຄ ນໃຫ້ຈ່າຍແລ້ວ, ຈຶ່ ງໄດ້ສ ່ ງໃບຈ່າຍມາໃຫ້. ຄອບຄ ວໃດ ໄດ້ຮັບໄພພິບັດ ຫຼື  ຫວ່າງ 

ງານ ແລະ ເຈັບປ່ວຍໄລຍະຍາວນ້ັນ, ຖ້າວ່າ: ມີ ເງື່ ອນໄຂ ມີ ຫັຼກຖານພຽງພ  ສາມາດຂ ປຶ ກສາ ຫຼ ດຜ່ອນລາຍ 

ຈ່າຍ ຫຼື  ຂ ຍ ກເວ້ັນນ າເມື ອງໄດ້. ບ່ອນປຶ ກສາ : ໂຮງການເມື ອງ ອາຢາເຊະ ພະແນກ ໂຮເກັງ ເນັງກິງກະ  
( ສູນກາງແປພາສາຕ່າງປະເທດ ເບີ ໂທ : 0467 – 70 – 5682 ) 

保育園：保育園は親が仕事もしくは病気で子どもを見ることができない時に預けるところです。2 歳児クラスまでは収入に応じて保育料 

がかかりますが 3 歳児クラスからは保育料はかかりません。給食費等一部お金がかかります。 

時間は朝から夕方までが多いです。日曜日や祝日、年末年始はお休みです。 

10 月 15 日（火）から 11 月 14 日（木）までに市役所の保育課に申し込んでください。詳細については HP にて 10 月 1 日より掲載しています。 

幼稚園：幼稚園は小学校に入る前に遊びを通して心身の成長や集団生活に慣れるための教育を行うところです。 

時間は朝からお昼過ぎまでが多いです。日曜日、祝日、年末年始はお休みです。夏休み、冬休み、春休みもあります。 

対象年齢 3 歳～6 歳（小学校入学前）10 月から       -11 月頃にそれぞれの幼稚園に申し込んでください。 

幼稚園は入園費、制服代等別途料金がかかります。    
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ໄປຫຼີ ້ ນໂຮງງານນ າກັນເຖາະ ! 
 ເປັນໂຮງງານ ທີ່ ຄ ນຕ່າງປະເທດ ເຮັດວຽກຢູ່ຫ້ັນຫຼາຍ. ໄປເບິ່ ງໂຮງ 

ງານ ແລະ ຈະໄດ້ທ ດລອງສີ ມື ຂອງໂຕເອງອີ ກດ້ວຍ.  

-ວັນເສ າທີ , 3 ເດື ອນ 8 ຢູ່ໃນຂ ງເຂດ ອາຢາເຊະ ໂຄງຽວ ດັນຈິ . 

-ວັນເສ າທີ , 7 ເດື ອນ 9 ຢູ່ໃນຂ ງເຂດ ຄາມິສຶ ຈິ ດານະ, ໂຢໂຊ່ຢາມະຊິ ຕະ 

-ວັນເສ າທີ , 5 ເດື ອນ10 ຢູ່ໃນຂ ງເຂດ ໄຮຢາກະວ່າ,ຊາກະມີ ໂນ,ໂຄໂຊໂນະ 

-ວັນເສ າທີ , 2 ເດື ອນ 11 ຢູ່ໃນຂ ງເຂດ ໂຢຊິ ໂອກະ  

-ແຕ່ລະບ່ອນເປີ ດເວລາ : 10:00 ໂມງເຖິງ 15:00 ໂມງ.  
 

みんなで楽しむハロウィンイベント！ 

10 月 26 日（土）11：00～20：00、あやせノーブルスタジアム（光綾公園多目的フィールド）で 

Ayase Base side Festival を開催します。イベントの詳細は、随時 HP や広報紙でお知らせします。 

楽しみにしていてください！ 

 

ສະໜັບສະໜູນຜູ້ທີ່ ຢາກຕ້ັງຮ້ານຕ່າງໆ (ຖາມເປັນພາສາຍີ່ ປ ່ ນ) 
 

-ຕ້ັງຮ້ານອາຫານ ຫຼື ທ ຣະກິດອື່ ນໆ,ສູງສ ດອອກໃຫ້ກ່ອນໄດ້ 1 ລ້ານເຢັນ (100ມັງ) 

-ເປີ ດຮັບ : ທີ , 1 ເດື ອນ 5 ເຖິງທີ , 27 ເດື ອນ 12 ປີ  2024 (ຈະມີ ການສ າພາດ)  

-ຮັບໄດ້ : ຜູ້ລ ງທະບຽນຢູ່ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ,ຜູ້ມີ ຮ້ານແລ້ວຫຼື ຈະເປີ ດໃໝ່. 

-ຈ ດປະສ ງ : ຕ້ັງຮ້ານອາຫານຂະໜາດນ້ອຍ ແລະ ຕ້ັງຮ້ານກິນດື່ ມ. 

-ຂ ້ ກ ານ ດ : ນັບແຕ່ມື ້ ຕັດສິ ນໃຫ້ເງິ ນແລ້ວ, ຕ້ອງເປີ ດຮ້ານໃຫ້ແລ້ວກ່ອນ  

ວັນທີ  28 ເດື ອນ 2 ປີ  2025.  

-ຈ ານວນເງິ ນອ ດໜູນ: ພາຍໃນ 50% ຂອງຄ່າໃຊ້ຈ່າຍທີ່
່ ໄດ້ຮັບການອ ດ 

ໜູນ, ສູງສ ດ 1 ລ້ານເຢັນ (100 ມັງ). 

-ຍັງມີ ລະບ ບ ສະຫນັບສະຫນູນ ອື່ ນໆສ າລັບ ການເລີ່ ມຕ ້ ນທ ຣະກິດ.  

ສ ນໃຈ ໄປປຶ ກສາໄດ້ ໂດຍບ ່ ເສັຍຄ່າປຶ ກສາຫຍັງເລີ ຍ. 
 

お店を作りたい人、応援します！（日本語） 

飲食店などを始めたい人に最大 100 万円助成します！ 

・受付期間 5 月 1 日～12 月 27 日 （審査があります） 

・対象者 市内で、創業又は新事業に挑戦するために第二創業する人 

・対象業種 飲食小売業、飲食サービス業 

・対象経費 ６か月分の建物賃料、建物の工事費用、設備の購入費用、広告費用など 

・対象期間 交付決定日から開店日（最長でも 2025 年 2 月 28 日）まで 

・補助額 補助対象経費の 50％以内、最大 100 万円 

ほかにも、創業の支援制度があります。気軽に相談してください。 

 

(ຕ ວຢ່າງການໃຊ້ເງິ ນອ ດໜູນ) 
ຮ້ານອາຫານ ຄ ນບຣາຊິ ນ 
ຊື່ ຮ້ານ : ເຮື ອນຄ ວ ມ່ັມ 
ທີ່ ຢູ່: Ayase-Shi, Ogami, 

7-11-1.  

【支援制度の活用事例】 

ブラジル料理のお店 

Mam’s Kitchen 

（綾瀬市大上 7-11-1） 

オープンファクトリーに遊びに行こう！ 

外国人がたくさん働いている町工場のお祭りです。 

工場見学と工作体験ができます。 

・8 月 3 日(土) 綾瀬工業団地エリア 

・9 月 7 日(土) 上土棚・与藏山下
よぞうやました

エリア 

・10 月 5 日(土) 早川･さがみ野･小園エリア 

・11 月 2 日(土) 吉岡エリア 

各回 10：00～15：00（予定） 

 

  

ເຊີ ນ ທ ກໆຄ ນໄປມ່ວນຊື່ ນງານ ຮາໂຣວິ ນ ນ າກັນ ! 

-ວັນເສ າທີ , 26 ເດື ອນ 10 ເວລາ 11:00 ເຖິງ 20:00 ໂມງ, ຢູ່ທີ່  : ສວນສາທາລະນະ ໂຄລິ ວໂຄເອັງ. ຕິດກັບສວນ 
ກ ຫຼາບ ອາຢາເຊະ ຫຼື  ປາກທາງເຂ ້

່ າແຄ່ມອາເມຣິ ກາ. ລາຍລະອຽດຈະອອກທາງ ອິ ນເຕີແນັດ ແລະໜັງສື ພິມ 
ເມື ອງອາຢາເຊະ. ໄປມ່ວນນ າກັນແທ້ໆເດີ ້ ..... 

 
HP（QRコ 

ード）作 

成中 
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次号は、2024 年 11 月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは 

市役所 2 階の市民活動推進課へ。  

電話 0467-70-5682 

FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ສະບັບຕ ່ ໄປ ຈະອອກເດື ອນ 11 ປີ  2024.  
ຖ້າວ່າ: ມີ ຄ າເຫັນກ່ຽວກັບຂ່າວສານນີ ້ , ຕິດຕ ່  

ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ ພະແນກສ ່ ງເສີ ມ 

ພ ນລະເມື ອງ,      ເບີ ໂທ : 0467 – 70 – 5682  
                     ເບີ ແຟ໊ກ : 0467 – 70 – 5701  

E-mail：wm.705657 @ city.ayase.kanagawa.jp 

次号の予定・問い合わせ先 ກ ານ ດອອກສະບັບຕ ່ ໄປ ແລະ ຕິດຕ ່ ສອບຖາມ ຂ່າວສານນີ ້ , ພິມອອກເພື່ ອໃຫ້ຊາວ 

ຕ່າງຊາດ, ຢູ່ໃນເມື ອງນີ ້ , ໃຊ້ເປັນປະ 
ໂຫຍດ, ຕ ່ ຊີ ວິ ດປະຈ າວັນ.  
ໂດຍ: ອາສາສະໝັກ ແຕ່ລະພາສາ  
ເປັນຜູ້ຊ່ວຍແປ ແລະພິມໃຫ້. 

この情報紙は、外国人住民の方が、地域 

の一員として暮らしやすい環境をつくるた 

めの情報資料として、ボランティアの方々 

の協力で作成しています。 

 

ບ ນຍາມຮ້ອນຍິ່ ງໃຫຍ່ຂອງເມື ອງອາຢາເຊະ 
あやせ大納涼祭 

 

 

 

あやせ大納涼祭 

日本の夏祭り「あやせ大納涼祭」を行います。日本のお 

神：輿、お囃子、阿波踊りがみられます。盆踊りは一緒に踊る 

ことができます。お店もたくさんあります。今年は市内の高校生 

も出展します。働く車も来ます。ぜひ遊びに来てください。 

日時 ： 8 月 25 日（日）16：00～20：00（荒天中止） 

場所 ： あやせノーブルスタジアム（光綾公園多目的フィールド） 

綾瀬市深谷上 4 丁目 5234 番地 

電    話 ： 0467-70-5682（外国語通訳コールセンター） 

駐車場 ： 寺尾小学校 

        綾瀬市寺尾南 1 丁目 3 番 1 号 

        綾瀬小学校 

        綾瀬市深谷中 5 丁目 1 番 1 号 

        綾瀬市役所 

        綾瀬市早川 550 番地 

※光綾公園の駐車場は使えません。 

※市役所と寺尾小学校間でシャトルバスがあります。 

 

ບ ນຍາມຮ້ອນຍິ່ ງໃຫຍ່ຂອງເມື ອງອາຢາເຊະ 
ບ ນຍາມຮ້ອນຂອງຍີ່ ປ ່ ນ, (ຈະຈັດຂຶ ້ ນຢ່າງຍິ່ ງໃຫຍ່ຢູ່ 
ໃນເມື ອງອາຢາເຊະ). ຈະໄດ້ເຫັນ ພະເຈ ້ າ ໂຄຊິ  ໂຄບາ 
ຢະຊິ  ຂອງຍີ່ ປ ່ ນ ແລະຈະເຫັນຟ້ອນ ອາວະ ໂອໂດລິ .  
ເຈ ້ າຈະໄດ້ຟ້ອນ ບ ງໂອໂດລິ  ແລະເລາະເບິ່ ງຮ້ານຂາຍ 
ເຄື າອງຢ່າງຫຼວງຫຼາຍ. ປີ ນີ ້ , ນັກຮຽນ ອ ດ ມ ຈະມາ 
ຕ້ັງຮ້ານວາງສະແດງຕ່າງໆ ແລະລ ດແຂ່ງກ ຈະມາສະ 
ແດງໃຫ້ເບິ່ ງ, ໄປເບິ່ ງແທ້ໆເດີ ້ . 
-ວັນເວລາ: ວັນທິ ດທີ , 25 ເດື ອນ 8 ປີ  2024. 
-ເລີ່ ມ: 16:00 ເຖິງ 20:00 ໂມງ (ຝ ນຕ ກຢ ດ) 
-ສະຖານທີ່ : ສວນສາທາລະນະ ໂຄລິ ວ ໂຄເອັງ  
-ທີ່ ຢູ່: ອາຢາເຊະ-ຊິ  ຟຶກະຢະຄາມິ 4-5234  
-ເບີ ໂທສອບຖາມ: 0467 – 70 – 5682  
-ບ່ອນຈອດລ ດ: ໂຮງຮຽນປະຖ ມ ເຕລາໂອ  
-ທີ່ ຢູ່: ອາຢາເຊະ-ຊິ  ເຕລາໂອ ມິນາມິ 1-3-1 
-ໂຮງຮຽນປະຖ ມ ອາຢະເຊະ  
-ທີ່ ຢູ່: ອາຢາເຊະ-ຊິ  ຟຶກະຢະ ນາກະ 5-1-1 
-ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ 
-ທີ່ ຢູ່: ອາຢາເຊະ-ຊິ  ໄຮຢາກະວ່າ 550  
-ສວນສາທາລະນະ ໂຄລິ ວ ໂຄເອັງ ບ ່ ມີ ບ່ອນຈອດລ ດ. 
-ຈາກໂຮງການເມື ອງໄປຫາໂຮງຮຽນປະຖ ມເຕລາໂອ 
 ມີ ລ ດເມ, ແຕ່ ໄປສາສະຖານທີ່ ຈັດງານ ບ ່  ມີ . 
 
 

 
あやせノーブルスタジアム 

市 HP 

 
あやせ大納涼祭 

市 HP 
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